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ij 


Boemsi had vorig jaar een kastanje geplant. Maar nu is alles in de tuin al opge- En ze vindt hem! Hij is tóch uitgeko- 

komen en — haar kastanje heeft ze nog niet gezien! Zou er geen boompje uit- men, haar kastanje. „Hoe kán het,” 

komen? Een heel kleine boom, die samen met Boemsi groter wordt? Dat zou denkt Boemsi, „dat uit zo'n rond, 
ze zó graag willen: haar eigen boom! bruin ding een boompje komt!” 








Had Boemsi maar aan papa verteld over haar boompje. Papa begrijpt er dan ook niets van, als Boemsi hem hard 

Want als die 's middags in de tuin onkruid gaat wieden, huilend komt halen. Hij begrijpt alleen, dat er in de tuin 

weet hij nergens van. En... hij ziet het kleine kastanje- iets gebeurd is. „Kijk nou!” snikt Boemsi. „Ik had hem zélf 
boompje niet eens! Wat jammer nou! geplant.” 
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Natuurlijk vindt papa het heel erg. Hij kon het wel niet hel- „Kijk eens!” zegt papa als hij thuiskomt. „Ik heb een an- 

pen, maar hij vindt het erg vervelend voor Boemsi. Daar- dere boom voor je gekocht. Ook een kleine die met je mee 

om gaat hij in de bloemenwinkel een ánder boompje voor kan groeien. Maar een kastanje hadden ze niet — dit is 
haar zoeken. Maar een kastanje vindt hij niet! een kerseboom.” 
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„Een kerseboom is óók mooi!” zegt „Later, als we groot zijn,” zo praat Boemsi met haar nieuwe boom, „pluk ik 

Boemsi. „En als het herfst wordt, mándenvol kersen van je! Maar dan moet je nét zo goed je best doen als ik, om 

plant ik weer een kastanje!” Gelukkig groot te worden. En als het herfst wordt, krijg je een vriendje — en dát wordt 
is haar verdriet voorbij … dan later een héél grote kastanjeboom!” 





Heb jij één boterham gegeten? vraagt Jip. Of 
twee? 

Twee, zegt Janneke. En ik ben al lang klaar. 

O, zegt Jip. Ik ben nog niet klaar. Mijn boter- 
ham is nog niet op. 

Eet jij maar één boterham? vraagt Janneke. 

Ja, zegt Jip. En ik wil niet meer. Je moet, 
zegt Janneke. 

Ik moet ook altijd eten, bromt Jip. Ik vind het 
een vieze boterham. Wil jij een stukje van mij? 

Nee, zegt Janneke. Ik heb er al twee op. Ik 
wil niet meer. 

Ik geef die stukjes aan de eendjes, zegt Jip. 

Of aan de vogeltjes, zegt Janneke. 

Jip en Janneke doen het raam open. En Jip 
maakt hele kleine kruimeltjes van zijn boter- 
ham. 

En hij gooit ze op de vensterbank. 

Nu moet je heel stil zitten, zegt Janneke. An- 
ders komen de vogeltjes niet. 

Maar het duurt niet lang en daar komt al een 
vogeltje. 

Het is een vink, zegt Jip. Het is vast een vink. 

Het vogeltje pikt de kruimeltjes op. Een voor 
een. Dan vliegt hij weg, maar hij komt even la- 
ter weer terug. En hij eet Jip z'n hele boter- 
ham op. 

Fijn zegt Jip. Dat doe ik elke dag. 

Dan komt moeder binnen. Ze zegt: Is je bo- 
terham op, Jip? 

Ja, zegt Jip. Maar hij heeft een kleur. 


Jip en Janneke 


Vogeltje 


O, ik begrijp het al, zegt moeder. Janneke 
heeft jouw boterham opgegeten. 

Nietwaar! schreeuwt Jip. 

Nee, zegt Janneke. 

Dan heb je er iets anders mee gedaan, zegt 
moeder. Jip, ik zie het aan je buikje dat je bo- 
terham er niet in zit. 

Hoe kan je dat zien, moeder? 

Ik kan dwars door jouw buikje heen zien, 
zegt moeder. En de boterham zit er niet in. 
Waar is hij? Jip wijst. Buiten? 

Moeder kijkt naar buiten. Het vogeltje zit 
nog op de vensterbank en eet net het laatste 
kruimeltje op. 

O, Jip je hebt het brood aan het vogeltje ge- 
geven. 

Ja, zegt Jip. Dat arme vogeltje had zo'n ont- 
zettende honger. 

Ik geloof er niks van, zegt moeder. Vogeltjes 
hebben niet zo'n honger in de zomer. Dan 
eten ze zaadjes en wormpjes. Dan is er eten 
genoeg. 

Maar dat vogeltje had erge honger, zegt Jip. 

Nou, je weet dat het nooit meer mag, Jip, 
zegt moeder. Jouw lekkere boterham. En Jip 
belooft dat hij het niet meer zal doen. 

Maar Jip en Janneke worden vriendjes met 
het vogeltje. Het komt iedere dag op de ven- 
sterbank. Ook al is het zomer. Het krijgt niet 
meer Jips boterham. Het krijgt oude kruimel- 
tjes uit de broodtrommel. 

Komt het vogeltje nu van de winter ook, 
moeder? 

Nee, dit vogeltje niet, zegt moeder. Dit is een 
trekvogeltje. In het najaar pakt het zijn koffer- 
tje en het gaat op reis. Naar het zuiden. 

Goed, zegt Jip, tegen het vogeltje. Maar zo 
lang het zomer is, moet je iedere dag komen. 
Beloof je dat? 

En het vogeltje zegt: piep. Dat is: ja lieve Jip. 
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_ Briefjes 
— aan de vlieger 





Michiel Gisteren en Elsje van de buren hebben een 
vlieger van pa Gisteren opgelaten. Boven het land- 
je achter het huis. 

De vlieger staat al lekker hoog. 

„Ik weet wat,” zegt Michiel. „We gaan de vlieger 
briefjes sturen.” 

„Hoe gaat dat dan?” vraagt Elsje. 

„Nou gewoon.” zegt Michiel. 





„Je pakt een stukje karton. Daar maak je een 
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„En dan een gaatje. En dan glijdt ie omhoog aan 
het touw van de vlieger. Maar eerst kun je er wat 
opschrijven. Kijk maar.” 
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„Ziezo, 
lezen.” 
„Ik stuur er nog een,” zegt Elsje. „Kijk dan...” 


pi 


„Nee, die mag niet!” roept Michiel. 

„Welles,” gilt Elsje. 

Michiel wil het briefje pakken. Maar hij laat het 
touw van de vlieger los... Domme Michiel! 


zegt Michiel. „Dat kan de vlieger boven 
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Als je een vlieger loslaat, gaat ie heel hard omlaag. 
Pats! Hij komt heel hard in de tuin van Gisteren te- 
recht. 


& 
Pa Gisteren, de Prinses en buurman en buurvrouw 
Bolk zaten net koffie te drinken. De vlieger is mid- 
den op de tafel gevallen. 
„Lieve help!” roept de Prinses. „Wat doen die 
twee lastposten nu weer?” 
„En dat is nog niet alles,” zegt buurman. „Moet je 
kijken wat ze over ons schrijven …” 


„Oeioei,” zegt Michiel tegen Elsje. „Laten we nog 
maar niet naar huis gaan.” 











Tekst en tekeningen: Co Loerakker 
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De familie Kat kijkt de ogen uit. Zoveel win- De 
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kels hebben ze nog nooit bij elkaar gezien. 2d 
In deze straat kun je overal iets kopen, be- da 
halve bij de brandweer natuurlijk. Daar wil- EE 
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Parapluutje parachuutje 


Kijk nou! Daar komt Fee. Met een 
paraplu. 

Een grote zwarte paraplu. 

Wat raar, denkt Frans. Het regent 
geen eens meer. 
Het waait alleen. 
schijnt. 

Waarom heeft Fee dan een para- 
plu? 

Frans holt naar Fee toe. „Waar- 
voor heb jij een paraplu?” vraagt 
hij. 

„Gevonden,” vertelt Fee. „Bij het 
muurtje. Hij is van niemand.” 
Gossie, een echte paraplu. Zo- 
maar gevonden! 

Daar kun je leuk mee spelen. 
„Doe hem eens open, Fee.” 
Frans wil zien hoe groot hij wel is. 
„Gaat niet,” zegt Fee. „Hij zit 
vast.” 

„Kijken dan.” Frans pakt de para- 
plu. 

O, hij weet het al. Het moet met 
een knopje. 

Heeft juf eens aan hem laten zien. 
Zij had ook zo’n paraplu. Precies 
dezelfde. 

„Opzij Fee. Want hij gaat meteen 
als ik druk.” 

Even die rotpunten weg. Die zijn 
zo lastig. 

Zo, nou kan het. Bzzt, op de knop 
drukken. Ploef, de paraplu schiet 
open. 


En de zon 


Wat een mooie grote! Hij is nog 
helemaal heel. 

„Nou ik,” zegt Fee. 

Best. Frans zal hem eerst dicht- 
doen. 

Maar het lukt niet. Het gaat veel te 
zwaar. 

Jammer. Nou kunnen ze er niet 
ieuk mee spelen. 

„Wel hoor,” zegt Fee. „Het is een 
tent. Kijk maar. 

Ik zet hem op de grond. Zo.” 

Ze gaat onder de paraplu zitten. 
Pffffff, doet de wind: De paraplu 
rolt over het schoolplein. 

Gggg, mooie tent zeg. Waait zo 
weg. 

„Pak 'em dan!” roept Fee. 

Ja natuurlijk. Frans zal hem pak- 
ken. 

Hij heeft hem meteen. Hij houdt 
hem boven zijn hoofd. 

Jemig, de wind trekt wel erg. De 
paraplu beweegt heel hard. Frans 
moet hem goed vasthouden. 
Straks vliegt ie zelf ook nog in de 
lucht. Aan de paraplu. 

Haha, dat zou mooi zijn. Net een 
parachute. 

Nou moe! Noù weet ie wat! 

„Fee, we doen parachuutje!” 
„Hoe dan?” vraagt Fee. 

„Heel gewoon. Om de beurt. 

Kijk, mijn helm is een parachute- 
helm. 





Zet ‘em op Fransje! 


Tekst: Augusta van Stipriaan 
Tekeningen: Monica Maas 


En dan doe je zo.” 

Frans doet het wel voor. 

Hij pakt z'n helm. Die moet op. 

Nu de paraplu goed vasthouden. 
Met allebei je handen. 

Heel hard rennen. en hop! 
Frans springt zo hoog als hij kan. 
Hè, ook niet hoog. Met de paraplu 
kun je niet hoog springen. 
„Gek parachuutje hoor,” 
Fee. „Alleen maar rennen.” 
„Nee, dit was verkeerd. We mce- 
ten van een hoogje af.” 

„Van het muurtje,” bedenkt Fee. 
Ja, van het muurtje! Goed van 
Fee zeg! Ze hollen er naar toe. 
„Eerst ik,” zegt Frans. „Hou jij de 
paraplu vast.” 

Hij klimt op het muurtje. Fee geeft 
de paraplu. 

Eén, twee hup! Daar gaat Frans. 
Dat ging lekker! Nou Fee. „Eerst 
de helm op, Fee.” 

Frans zet de helm op Fees hoofd. 
Fee klimt op het muurtje. 

„Hier Fee, de paraplu.” 

Fee pakt de paraplu. Ze wiebelt. 
De paraplu wiebelt mee. O o, kijk 
uit! 

„Helpie!” roept Fee. Ze valt van 
het muurtje. Met de paraplu. 
„Au!” 

Frans schrikt. Hij trekt Fee gauw 
overeind. 

„Au,” zegt Fee. „Die rotpunt. Pre- 
cies in m'n been.” 

Ze stroopt haar broekspijp op. 


zegt 


Frans ziet geen bloed. O, dan is 
het niet erg. 

„Ik doe het niet meer,” zegt Fee. 
„Stomme parachute.” Ze gooit de 
helm af. 

Nou, Frans doet het nog wel. Veel 
te leuk. 

Fee kan het gewoon niet. 

Hij pakt de paraplu. Nou moe, die 
ziet er gek uit. 

Er zit een knak in. 

Geeft niks. Het is toch nog een 
parachute. 

„Ik ga weer hoor Fee. Geef jij de 
paraplu?” 

Frans zet z'n helm op. Hij klimt 
weer op het muurtje. 

Hij kan het goed. Kijk maar. 

„Geef maar, Fee.” Fee geeft de 
paraplu. 

Wel lastig die knak. De punt haakt 
in Frans z'n vest. 

Frans trekt. Hij wiebelt. De para- 
plu wiebelt. 

O wee, dat gaat mis. 

Boem! Nou valt Frans. Bovenop 
de paraplu. 

„Au!” Hij kan niet overeind. Hij zit 
vast. 

„Fee help!” 

„Zie je wel,” bromt Fee. „ 
chute is niet leuk.” i 


Para- Oe 


Ze peutert Frans z'n vest los. 
Frans staat op. Au, z'n arm doet 
zeer. 
Even kijken. Nee, geen bloed. 
Maar het doet toch zeer. 

„Hé Frans! Kijk es wat een gekke 
paraplu!’ Ô 
Fee houdt de paraplu omhoog. 
Haha, wat een gekke. Hij zit vol 
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knakken. 

Frans gaat ook onder de paraplu. 
Lalalalalala, zingen Frans en Fee. 
Ze lopen heel gek. 

Lalalalala, naar school. 

Lalala, de gang in. 

Lalala... de klas in. 

„Juf, kijk es. Gekke paraplu hè?” 

„Nee maar,” roept Juf uit.” Die is 
van mij. Ik was hem kwijt. 

Oh, hoe komt hij zo kapot?” 

„‚k Weet niet,” zegt Fee gauw. 
„Was al zo, hè Frans?” 

Ja, knikt Frans. 

Hij gooit z'n klep dicht. Jemig, 
wat kan Fee jokken. 
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Waar moet dat heen? 


Uit het vliegtuig springen een heel stel mannetjes. 
Eerst duikelen ze zomaar in de lucht, maar wanneer 
de huisjes steeds groter worden, doen ze snel hun pa- 
rachute open. Dan proberen ze op het nummer terecht 
te komen dat ook op hun helm staat. Wijs jij eens aan 
waar ze naar toe moeten. Zie je dat er steeds een pa- 


rasolletje dezelfde kleuren heeft als een parachute? ZDS PPP 
Zoek ze maar bij elkaar. ZERE DT 
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Een stad vol spaghettt 


„De betoverde spaghettipot” is een eeuwenoud sprookje, 
dat opnieuw is bewerkt door Tomie de Paola. Het vertelt over 
een oud vrouwtje dat Grootmoedertje Heks genoemd wordt. 
Hoewel de mensen uit de stad haar een beetje griezelig vin- 
den, komen ze toch met hun problemen bij haar. Grootmoe- 
dertje Heks heeft een hele geheimzinnige spaghettipot, waar 
niemand aan mag komen, zelfs haar hulpje Domme Aart niet! 
Op zekere dag moet ze weg en dan heb je de poppen aan 
het dansen! Domme Aart kan niet met z’n handen van de 
spaghettipot afblijven. Hoe dat afloopt leest u in dit sprookje. 
Uitgave: Lemniscaat. Prijs: f 16,- 


Kopen of zelf maken 


4 Aan het strand of ergens anders in 
de vrije natuur vermaakt uw kleu- 
ter zich uitstekend met zo’n zelfge- 
maakt zweefvliegtuig. Voor de 
vleugels en de romp is stevig ge- 
kleurd karton gebruikt. Met viltstift 
f verf kunnen er raampjes en an- 
ere versiersels op getekend wor- 
den. U kunt ze ook kant en klaar in 
de speelgoedzaak kopen. Voor dit 
zweefvliegtuig met afschietpistool 
betaalden wij f 8,95. 


Volgende week in 


Kienberje tso 
vakantiepuzzel 


De vakantie is in volle gang. Voor de kinderen die thuisblij- 
ven heeft Kleutertje Knutsel volgende week een paar aardi- 
ge vakantiespelletjes. Een strandpuzzel om urenlang mee 
te puzzelen; een geheugenspelletje en tenslotte een be- 
schrijving hoe je van een kindertekening zelf een puzzel. 
kunt maken. DO ie eg 
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Is dat een omgedraaide letter n? 











Nee, dat is de u van uniform. 











Zillen we het uniform aantrekken? Kiik we nassen er allehei in! Haeln! 


